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Til Kat


Prolog

Novaja Semlja, Nord-Russland

30. oktober 1961

Temperaturen var under frysepunktet, likevel svettet doktor Serafim Volkov.

Årsaken var delvis fysisk. Sjakten som han nettopp hadde kommet opp av, var dyp, og selv om han ikke hadde vært helt nede på bunnen, siden han overlot den farligste delen av oppdraget til sin yngre kollega, hadde han likevel følt seg tvunget til å observere det som foregikk. Enhver tabbe kunne få dødelige konsekvenser.

Men Surnin hadde sikret seg prøven uten problemer, og nå var han på vei opp de mange stigene til overflaten. Volkov ventet på ham, selv i den iskalde vinden var han ubehagelig klam inni de tykke klærne.

Ikke så mye på grunn av klatringen, mer av frykt.

Bare ved å være her brøt han ordren fra Sovjetunionens mektigste mann: Nikita Khrusjtsjov personlig. Det i seg selv var nok til å føre til et liv i gulag, men skulle årsaken til hans uautoriserte besøk bli avslørt, ville det garantert medføre dødsstraff.

Han hørte skrangling under seg, Surnin var på vei oppover den siste stigen. Volkov dro i den øverste knappen i jakken for å slippe inn litt kald luft rundt halsen, før han studerte omgivelsene. Himmelen over den ugjestmilde, snødekte sletten var grå. Noen hundre meter lenger vest sto de forkullede restene av flere bygninger: Volkovs arbeidssted de siste årene, nå redusert til nedbrente ruiner. Han ble bister ved tanken på dem. Anlegget hadde blitt ødelagt etter ordre fra Khrusjtsjov – sammen med alt som var der inne. All Volkovs forskning, alle eksperimentene hans, alle oppdagelsene hans … redusert til aske.

Alt myndighetene visste om, i hvert fall. Det hemmelige eksperimentet hans kunne fortsatt bære frukter.

Hvis han kom seg levende ut av Sovjetunionen.

Han var sikker på at han ville klare det. Det faktum at han hadde kommet seg tilbake til sjakten uten å bli oppdaget, beviste at eksklusjonssonen rundt Novaja Semlja i Barentshavet, langt nord for polarsirkelen, ikke var ugjennomtrengelig. Volkovs skipper var samojed, en tidligere urinnvåner som hadde blitt tvangsflyttet da det avlange arkipelet ble gjort om til et område for atomprøvesprengninger. Han ventet i en liten fiskeskøyte i en liten vik noen kilometer lenger nordvest; den slu gamle mannen var forskerens eneste håp om å komme seg tilbake til fastlandet med sin dyrebare last.

Deretter lå hans skjebne helt og holdent i CIAs hender. Men enn så lenge hadde de holdt alt de hadde lovet. Hans kone, som var gravid i sjuende måned, var allerede i Vest-Berlin; når han også kom seg dit, var de bare en jetflytur fra et nytt liv i USA.

Og da kunne arbeidet hans fortsette. Han ville få en ny arbeidsgiver, som var langt, langt mer sjenerøs. Men selv om de betalte godt, var det ikke på grunn av pengene at han skiftet side. Det var på grunn av løftene om alt han kunne oppnå i USA når han ikke lenger hadde noen begrensninger. Verden ville bli forandret for alltid … og det ville være hans verk.

Han kikket ned i sjakten. Surnin nærmet seg toppen av stigen, og den store stålsylinderen med prøvebeholderen hang over skulderen hans. Volkov rygget unna for å gi ham plass til å klatre ut. Sledehundene ventet tålmodig i nærheten; lærtømmene var surret rundt en stein som stakk opp fra bakken som en gravstøtte.

Det var på grunn av steinen han var her – den eneste grunnen til at noen hadde vist interesse for denne øde flekken på kartet. Under forberedelsene til atomprøvesprengningene ble arkipelet fotografert fra luften, så man skulle se hvilken effekt sprengningene ville ha på landskapet. En eller annen med skarpe øyne hadde oppdaget både den uvanlige steinstøtten og det svarte hullet i bakken i nærheten, og et team ble sendt ut for å undersøke.

Det de oppdaget, var nesten umulig å forestille seg.

Sju års arbeid hadde fulgt – sju år av Volkovs liv som han ofret for forskningen. I begynnelsen hadde han fulgt ordre. Stalin var kanskje død, men arven etter ham levde videre: Sovjetunionen trengte våpen som var så kraftige og grusomme at ingen fiende våget å angripe av frykt for å selv bli tilintetgjort. Atom- og hydrogenbomber var de mest destruktive, men det fantes også andre varianter som hver på sin måte var enda mer skremmende. Volkovs oppgave hadde vært å omskape det som befant seg i bunnen av sjakten, til et av disse marerittene.

Han hadde lyktes. Men i prosessen hadde han innsett at forskningen hans hadde potensial til å skape mer enn bare død. Faktisk det helt motsatte. Den som kontrollerte det, ville ha krefter som tidligere bare eksisterte i Guds hender.

Eller gudenes hender, tenkte han, og gikk bort til steinen. Han kunne ikke lese de eldgamle runene som var risset inn i den, men det trengte han heller ikke; de hadde blitt oversatt fra norrønt for mange år siden, og nå kunne han dem utenat.

Store krigere, dere som har reist den lange veien fra Valhall

over regnbuebroen og gjennom lynets sjø …

Et skjevt smil. Vikingene som besøkte dette landet for over tusen år siden, var barbarer, ute av stand til å forstå hva de hadde funnet i sjakten. Isteden hadde de tilpasset det til sin primitive mytologi – eller, mer korrekt, de hadde formet sin mytologi rundt det. Det var nesten synd at ingen arkeologer skulle få lov til å besøke stedet; guder og monstre ventet på dem der nede.

Monstre. Han ble bister igjen. Det ene ordet hadde gjort slutt på alt.

Tanken på Eisenhov fikk ham til å banne lavt. Han visste at den unge forskeren ikke kunne bevise at Volkov drev med hemmelige eksperimenter – i så fall ville Eisenhov sikkert ha rapportert det, og deretter ville han blitt arrestert og henrettet – men han hadde sikkert hatt sine mistanker etter at Volkov diskré, men likevel uforsiktig, forsøkte å finne ut om Eisenhov var en mulig alliert. Eisenhovs reaksjon gjorde det helt klart at han motsatte seg – at han var sjokkert over – tanken på det hemmelige arbeidet. Dermed hadde Volkov fortsatt alene, gjort oppdagelser som han ikke våget å fortelle om til noen, samtidig som han stadig kom nærmere målet sitt …

Men så kom ulykken. Dødsfallene. Monstrene. Alt ble sperret av og nedstengt, en hel by ble visket bort fra kartet som om den aldri hadde eksistert, men det var for sent. Med sine giftige og tvetydige kommentarer klarte Eisenhov å få Khrusjtsjov til å kvitte seg med hele prosjektet. Alle på Novaja Semlja-anlegget ble fraktet tilbake til fastlandet. Og bygningene og alt av innhold ble satt fyr på.

Det eneste som var igjen av Volkovs arbeid, var hans siste og største eksperiment og kunnskapene han hadde i hodet. Sovjetunionen hadde snudd ryggen til forskningen hans – men Amerika var mer enn villig til å la ham fortsette. Og innholdet i stålsylinderen ville gjøre det mulig.

Surnin pustet tungt da han kom til toppen av stigen. Volkov gikk fram til ham med bestemte skritt. «Snu deg,» beordret forskeren. «Jeg må sjekke prøvebeholderen.»

«Jeg lot den ikke dunke borti noe, kamerat doktor,» protesterte Surnin, men han snudde seg likevel spakt så sylinderen vendte mot Volkov. Lydigheten var én grunn til at Volkov hadde valgt å bruke den svære mannen som medhjelper, i tillegg til hans overveldende mangel på initiativ. Han gjorde som han fikk beskjed om av en overordnet, uten spørsmål.

Forskeren undersøkte beholderen, og var spesielt opptatt av forseglingen rundt lokket. Det var ingen tegn til lekkasjer. «Greit. Last den opp på sleden. Forsiktig.»

«Ja, kamerat doktor.» Surnin trampet gjennom snøen og bort til runesteinen, klappet en av hundene, før han nølende senket sylinderen ned i en polstret metallboks.

Volkov fulgte nøye med, helt til han var sikker på at den lå trygt. «La oss komme oss tilbake til båten.» Han skulle til å sette seg på sleden da han la merke til at Surnin stirret på bikkjene. «Hva er det?»

«De hører noe.» Dyrene hadde spisset ørene, og de stirret mot sørvest.

Volkov anstrengte seg for å lytte. Til å begynne med hørte han bare vinden, men så plukket han opp en svak rumling i det fjerne. «Det er et fly,» sa han avvisende. «Et av bombeflyene våre.» Den summende duren fra åtte kraftige propeller var velkjent på de militært kontrollerte øyene. «Ta det med ro, det er langt unna. Det får ikke øye på oss gjennom dette skydekket. Nå drar vi.» Han satte seg på sleden og gjorde en utålmodig bevegelse for å få Surnin til å gjøre det samme.

Den andre mannen løsnet tømmene fra runesteinen og klatret om bord i sleden. Han rykket i lærstroppene, og hundene begynte å løpe bortover den snødekte bakken, med Volkov og skatten hans etter seg.

Forskerens antagelser viste seg å stemme. Lyden kom faktisk fra et bombefly, en Tupolev Tu-95, som fløy høyt over skyene på vei mot Novaja Semlja fra basen på Kolahalvøya, hundre mil lenger sørvest.

Men det var ikke et vanlig fly.

Det hadde betegnelsen Tu-95V, og det fantes bare ett av dem, og det var ombygd med tanke på en veldig spesiell oppgave. Den unike lasten var så stor at bombelukene måtte fjernes for at den skulle få plass. Selv når flyet var ribbet for all unødvendig vekt og de fire enorme motorene med kontraroterende propeller gikk for fullt, måtte Tupolev-flyet anstrenge seg til det ytterste for å løfte den fryktelige lasten.

Den offisielle betegnelsen var ikke spesielt informativ: Artikkel AN602. Men den hadde fått et kallenavn under den raske utviklings- og konstruksjonsperioden.

Tsar Bomba. Bombenes keiser.

Tsar Bomba var åtte meter lang og over to meter i diameter, og veide nesten tjuesju tonn. Det i seg selv gjorde den til den største bomben som noen gang var bygd, nesten tre ganger så tung som den britiske Grand Slam fra annen verdenskrig, men størrelsen i seg selv var ingen indikasjon på hvilke destruktive krefter den var i besittelse av.

Det var en hydrogenbombe, den kraftigste som noen gang var bygd.

Atombomben som utslettet Hiroshima, hadde en sprengkraft på seksten kilotonn – det tilsvarer 16 000 tonn med TNT. Bomben som ble sluppet over Nagasaki tolv dager senere, hadde en kraft på tjueen kilotonn. Den aller første hydrogenbomben, som USA detonerte i 1952, hadde en sprengkraft på over ti megatonn – ti millioner tonn TNT.

Tsar Bomba var ti ganger kraftigere enn den.

Den var faktisk så kraftig at den i siste øyeblikk ble nedjustert så den bare leverte omtrent halvparten av sin maksimale forventede sprengkraft, for å redusere mengden radioaktivt nedfall. Men en detonering på «bare» femti megatonn var likevel mer enn ti ganger så mye som den samlede sprengkraften til alt sprengstoffet som ble brukt under annen verdenskrig – inkludert Hiroshima- og Nagasaki-bombene.

Det var en bombe som var laget for å ødelegge en hel storby. Men det nåværende målet var mye mer spesifikt.

Det var punktet som var avmerket av en eldgammel, norrøn runestein.

Volkov trakk opp jakkeermet for å se hva klokken var. Litt over 11.25. Hvis været holdt seg, ville han være framme ved den ventende båten rundt middagstid. Det ville være kveld før han kom tilbake til fastlandet, men det hadde ingen betydning. CIA-kontakten hans ville vente på ham, og så kunne han begynne reisen til Vesten for å bli gjenforent med sin kone.

Det hadde selvsagt slått ham at han kanskje ikke ville klare det. Derfor hadde han skrevet et brev til Galina, med streng beskjed om at det bare skulle åpnes hvis CIA bekreftet at han var død. Det fantes ting han hadde holdt hemmelig selv for henne. Han håpet at hun ville forstå hvorfor han hadde gjort det han hadde … men selv om hun ikke gjorde det, var terningen allerede kastet. Enten han nådde fram til henne eller ikke, ville hun få vite hva han hadde gjort. Brevet var hans forklaring, hans rettferdiggjøring.

Hans unnskyldning, kom det hånlig fra samvittigheten hans, men han tvang bort den tanken. Han hadde gjort det som var nødvendig for arbeidet sitt.

Han la merke til at Surnin igjen stirret mot sørvest – nei, mer mot vest nå. Det betød at bombeflyet kom inn fra havet.

Et bombetokt? Han slo fra seg tanken. Atomprøvesprengningene hadde vært en serie gjentagende avbrytelser under arbeidet hans på anlegget; alt personell måtte evakueres dagen før en test fant sted, og de fikk ikke tillatelse til å komme tilbake før minst en uke senere, så snart det lokale strålingsnivået hadde blitt erklært trygt. Den øverste ledelsen ble informert om kommende tester på forhånd; han ville visst om det var planlagt en prøvesprengning.

Volkov bøyde seg og kikket over Surnins skulder. Skydekket foran dem fortsatte langt utover havet, et ugjennomtrengelig, grått skjold som ville skjule fiskebåten for dem som fulgte med der oppefra. Flyet var ingenting å bekymre seg for.

En stemme spraket i pilotens hodetelefoner. «Ett minutt til dropp. Bekreft beredskap.»

«Jeg bekrefter beredskap,» svarte major Andrej Durnovtsev; den rolige, profesjonelle stemmen skjulte hvor nervøs han var. Hele mannskapet på Tu-95-flyet, og mannskapet på Tu-16-jeten som fungerte som observatørfly på styrbord side, var frivillige – og det hadde blitt gjort tydelig klart for dem at det fantes en risiko for at de ikke ville komme hjem igjen. I teorien var Tupolevens maksfart høy nok til at de ville nå den minste trygge avstanden med en liten margin … men teori og praksis var to forskjellige ting.

«Melding mottatt,» lød svaret. «Femti sekunder til dropp. Vindhastighet og retning i unnslippingskursen er fortsatt konstant.» En pause, og så: «Lykke til.»

Durnovtsev svarte ikke, isteden sjekket han instrumentene og forberedte seg. Selve bombeslippet ble kontrollert fra bakken; jobben hans var å fly bombeflyet på nøyaktig kurs og ta hensyn til de gjeldende vindforholdene, så Tsar Bomba kunne falle ned i fallskjermen så nær målet som mulig. Selv om det kunne ødelegge en hel storby på størrelse med New York, ville sjefene i Kreml at supervåpenet deres skulle treffe et spesielt punkt. Han gikk ut fra at det skulle demonstrere for Vesten at bomben hadde både sprengkraft og presisjon.

All funderingen forsvant idet det kom en ny radiomelding. «Tretti sekunder til dropp. Gjør klar for bombeslipp.»

«Bekrefter tretti sekunder til slipp,» svarte Durnovtsev, før han byttet til flyets interne kommunikasjon. «Tretti sekunder! Alle til stasjonene, og bekreft beredskap!»

En etter en meldte mennene hans at de var i beredskap, alle systemer var grønne. «Femten sekunder,» sa bakkekontrollen. Durnovtsevs mage knyttet seg, men han holdt hendene fast rundt kontrollen, klar til å reagere. En siste instrumentsjekk. Alt var slik det skulle være.

«Ti sekunder!» En rask kikk på kompasset. Tu-95-flyet hadde nå kurs nesten rett øst, i en bue inn mot målet; for å overleve måtte han snu det tunge bombeflyet mot sørvest så raskt og brått som mulig. «Dropp om fem sekunder! Fire! Tre! To! En – dropp!»

Utløsningsmekanismen åpnet seg – og Tupoleven skjøt oppover idet tjuesju tonn med død falt fra den gapende bombeluken.

En enorm fallskjerm åpnet seg med et smell i dragsuget i samme øyeblikk som bomben var klar av flyskroget. Barometriske sensorer ville utløse detonatorene i en høyde på 13 000 fot over havet. Men selv om den enorme skjermen senket bombens hastighet, stupte likevel Tsar Bomba mot bakken i en fryktelig fart, som ga bombeflyet og følgeflyet mindre enn tre minutter til å komme seg i sikkerhet.

Hvis de klarte det.

Durnovtsev hadde allerede vrengt flykontrollen hardt over og kastet Tu-95-flyet inn i en skarp sving. Det mindre Tu-16-flyet holdt samme kurs i ytterligere noen sekunder, mens kameraene og observatørene om bord fulgte bomben for å forsikre seg om at fallskjermen var utløst, før det også svingte mot sørvest. Piloten ga umiddelbart full gass, og jetflyet tok raskt igjen det stampende turbopropflyet.

«Lasten er droppet, og fallskjermen utløste seg uten problemer,» sa stemmen i Durnovtsevs hodetelefoner, og overbrakte nyheten fra det andre flyet. «Forventet detonasjon om to minutter og førti sekunder. Gå til maksimal hastighet, og igangsett eksplosjonsprosedyrer.» Deretter, så lavt at det nesten ikke kunne høres: «Gud være med dere.»

Som lojal kommunist var ikke Durnovtsev troende, men han satte oppriktig pris på omtanken. Tupoleven nådde rømningskursen; han flatet ut, og den ene hånden skjøv throttlespaken så langt den gikk. Tu-16-flyet krympet allerede i det fjerne.

Flyhastigheten viste at Tu-95-flyet nå kjørte i litt over 510 knop, og de fire kraftige motorene måtte anstrenge seg. «Sett i gang eksplosjonsprosedyrer!» beordret han. På den andre siden av cockpiten trakk annenpiloten ned tykke, mørke og nesten ugjennomsiktige beskyttelsesbriller foran øynene. Durnovtsev ventet til de insektlignende brilleglassene var på plass, før han tok på seg sine egne. Dag ble til natt, instrumentene var knapt synlige gjennom det fargede glasset.

Men han visste at himmelen snart ville bli veldig mye lysere.

Volkov stirret opp mot skyene igjen. Selv over lyden fra hundene kunne han nå høre bombeflyet. Men den rumlende duren var litt annerledes. En dopplerforandring, flyet var på vei bort fra ham.

Han ristet av seg den svake følelsen av uro. Uansett hva flyet holdt på med, hadde det ikke noe å gjøre med ham – eller årsaken til at han var her. Han tok på kassen med stålsylinderen og forsikret seg om at den var spent fast. Det var den. Beroliget så han seg tilbake idet sleden kom opp på en bakketopp. De svarte restene av anlegget sto i kontrast til snøen, inngangen til sjakten var som en illevarslende, gapende munn. Runesteinen stakk opp som en brukket tann ved siden av.

Volkov følte ikke noe spesielt da han betraktet sitt tidligere arbeidssted for siste gang. Det som betød mer enn noe annet, var arbeidet i seg selv, det han hadde oppdaget, og hvor det kunne føre hen.

Han snudde ryggen til stedet, mens et lite smil vokste fram. Nå som han hadde prøven i sin besittelse og et nytt liv ventet i USA, kunne arbeidet fortsette.

«Tretti sekunder til detonering!» bjeffet Durnovtsev inn i intercomen. «Alle forbereder seg på eksplosjon!»

Han strammet stroppene på setebeltet så hardt han kunne, før han igjen klemte hendene hardt rundt flykontrollen. Kompasset var en uklar skygge gjennom brillene, men å holde Tupoleven på rett kurs var omtrent det siste han bekymret seg for.

Bakkekontrollen fortsatte nedtellingen. Tjue sekunder. Ti. Et siste blikk rundt på resten av mannskapet i cockpiten. Mørke skikkelser stirret på ham med ugjennomtrengelige, svarte øyne. En av mennene i setene bak ham holdt et lite filmkamera. Linsen pekte over Durnovtsevs skulder mot vinduene foran. Piloten nikket kort til ham, mens han forsøkte å skyve fra seg tanken på at det kanskje var siste gang noen så ansiktet hans, deretter stirret han framover igjen.

Fem sekunder. Fire. Tre –

Selv gjennom de mørke beskyttelsesbrillene ble himmelen med ett like skarp som solen.

Volkov sjekket klokken igjen: 11.32. Hundene løp fortere på vei tilbake til båten. De var kanskje like ivrige som ham etter å komme seg bort fra den dystre øya –

De blygrå skyene ble skinnende hvite.

Et lysglimt lyste opp landskapet høyt over dem så gjenskinnet fra snøen blendet ham. Damp begynte å stige opp rundt sleden, mens den bitre kulden ble fordrevet av en sviende hete …

Volkovs siste tanke var en fryktelig erkjennelse – bombeflyet hadde vært ute på oppdrag – før han og alt i flere kilometer rundt ham forsvant i et ufattelig flammehav.

Tsar Bomba detonerte fire kilometer over bakken. Durnovtsev hadde utført jobben sin med stor dyktighet; selv med den iboende unøyaktigheten til et våpen som ble sluppet i fallskjerm, var det innenfor åtte hundre meter fra målet.

Men en hydrogenbombe på femti megatonn trenger ikke å være nøyaktig.

Atomildkulen var over tre kilometer i diameter, og like glohet som solens kjerne. Den nådde aldri bakken, siden sjokkbølgen den skapte, spratt opp igjen fra overflaten og avledet den. Men bare lysglimtet som raste utover med lysets hastighet, var nok til å smelte stein og tilintetgjøre alt annet i brøkdelen av et sekund. Etter det kom eksplosjonen, en vegg av superopphetet luft som var så hardt komprimert at den praktisk talt var solid. Det lille som overlevde lysglimtet, ble tilintetgjort et øyeblikk senere.

Tu-95-flyet var nesten to mil fra Ground Zero da bomben eksploderte. Selv inne i flyet merket mannskapet en plutselig hete da en blanding av høyenergisk stråling, røntgenstråler og gammastråler passerte gjennom flyet – og kroppene deres. Det gnistret i kabinen da de elektromagnetiske bølgene fra atomeksplosjonen suste gjennom bombeflyets ledninger. Durnovtsev hørte et overjordisk hyl i hodetelefonene da den lille høyttaleren omformet den elektriske overbelastningen til lyd.

Lyset utenfor forsvant, men Durnovtsev visste at faren langt fra var over. Sjokkbølgen var på vei. Selv om Tupoleven kjørte så raskt den kunne, ville bølgen ta dem igjen på få sekunder. Han stålsatte seg, hendene på kontrollen var klare til å reagere …

Det var som om bombeflyet hadde blitt påkjørt bakfra av et hurtigtog.

Et øyeblikk ble Durnovtsev svimeslått av det kraftige sammenstøtet, setebeltet skar seg inn i brystet og presset luften ut av ham. Han kjempet seg tilbake til bevissthet og gispet inni oksygenmasken mens han trakk opp beskyttelsesbrillene. Himmelen hadde en hissig rødoransje farge, ved at ildkulen lyste den opp som en miniatyrstjerne. En kolossal buldring fylte ørene hans: lyden av at selve atmosfæren brant.

Den kunstige horisonten snurret rundt, nålen på høydemåleren spant raskt nedover. Han fikk en ekkel følelse i magen som fortalte ham at han var i fritt fall. Tupoleven ramlet ned fra himmelen, som en veps som var truffet av en fluesmekker. Flyet hadde allerede falt en kilometer, og det stupte fortsatt …

Skydekket under dem hadde fordunstet av sjokkbølgen. Det kalde havet glitret gjennom vinduene – nesen på Tu-95-flyet pekte nedover. Durnovtsev trakk hardt i kontrollen for å flate ut. Motorene gikk fortsatt for fullt; han slapp opp gassen for å redusere påkjenningen på vingene. Horisonten falt langsomt nedover igjen foran ham.

Kvalmen forsvant, og presset mot brystet ga seg. «Er det bra med alle?» ropte han over den sprakende duringen. Til hans store lettelse ga hele mannskapet et positivt svar. Deretter fulgte en systemsjekk. Det hadde oppstått noen skader, men flyet var fortsatt i luften, og alle fire motorer fungerte. Etter Durnovtsevs oppfatning måtte det kalles et vellykket utfall.

Han prøvde radioen. Som forventet hørte han ikke annet enn et merkelig statisk hyl. Eksplosjonen hadde ionisert atmosfæren og gjort det umulig å sende radiosignaler. Han ante ikke hvor langt tid det ville ta før den effekten ble borte – han måtte bare følge ordre og returnere til basen.

Navigatøren ga ham korrekt kurs, men idet han endret kursen, fikk Durnovtsev en sterk trang til å se hva han hadde forårsaket. Han svingte bombeflyet enda litt så han kunne se tilbake mot Novaja Semlja gjennom cockpitens sidevinduer.

Det han oppdaget, fikk det til å gå kaldt nedover ryggen på ham. Tu-95-flyet hadde steget opp til sin opprinnelige høyde, mer enn tre kilometer over havet … men soppskyen hadde allerede steget enda høyere, og den demoniske ilden brant fortsatt inni den mens den kveilet seg mot himmelen. En ring av røyk og aske spredte seg utover fra bunnen.

Ingenting nede på bakken kunne ha overlevd.

Durnovtsev stirret på det grusomme synet en siste gang, før han snudde flyet hjemover.

Landskapet rundt Ground Zero var helt ugjenkjennelig fra hva det hadde vært bare noen minutter tidligere. Snø hadde blitt til damp på et blunk, og den frosne bakken ble brått glødende, før alt ble blåst bort av de voldsomme kreftene i eksplosjonen. Selv steinene hadde smeltet til en glasur som dekket den skålformede innsiden av det nydannede krateret.

Ingenting var igjen av anlegget. Det var atomisert sammen med de to mennene. Selv runesteinen, som hadde stått imot det ugjestmilde klimaet i over tusen år, var borte.

Det var også sjakten.

Eksplosjonen hadde forseglet den for alltid, utallige tonn med smeltet og knust stein fylte den opp. De mørke hemmelighetene den inneholdt, var nå skjult for all evighet.

Bortsett fra …

Runesteinen, og ordene som var risset inn i den, eksisterte ikke lenger. Men de hadde blitt skrevet ned, oversatt og analysert. Mennene som hadde gitt ordren om Durnovtsevs oppdrag, visste hva som sto der.

Og de visste hvilken fare den utgjorde. En fare som de ikke kunne tillate ble satt fri.

Ledesteinen har ført dere hit

for å kjempe det siste slaget ved ragnarok

Slangens ene hule ligger foran dere

Den andre venter over Vesterhavet …
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New York City

Femtitre år senere

«Nina, Eddie!» ropte Lola Adams – døpt Gianetti – gjennom kafeen. «Lenge siden sist!»

Nina spratt opp for å hilse på venninnen. Lola hadde vært Ninas personlige assistent hos International Heritage Agency, inntil hun sluttet for fem måneder siden. Årsaken til at hun sluttet, kikket nysgjerrig på verden rundt seg fra en bæresele på magen til Lolas mann. «Lola, Don, hei! Jøss, så godt å se dere igjen! Og få treffe denne lille mannen for første gang. Å, så skjønn han er!»

Ninas mann reiste seg også. «Ja, det var en flott avlegger,» sa Eddie Chase og gliste. «Men synd med navnet, da.»

Lola laget trutmunn. «Er det noe galt med Gino? Det het bestefaren min.»

«Det er ikke noe galt med det, det er bare ikke like bra som mitt forslag. Eddie, det er et ordentlig navn på en baby.» Han rynket pannen. «Det ble ikke helt som jeg hadde tenkt.»

Nina lo. «Men det hørtes riktig ut.» Den skallede engelskmannen skar en grimase, som Gino besvarte med en gurglende latter. «Å, så dere det! Han er så søt.»

«Det er han,» sa Lola og klemte de to, «når han ikke skal ha oppmerksomhet hele tiden. Og jeg som syntes du var krevende, Nina!»

Nå var det Ninas tur til å se fornærmet ut, mens Eddie humret. «Kom igjen, sett dere ned,» sa han og trakk ut en stol til den unge moren. «Så det er altså slitsomt å være forelder?»

«Du aner ikke, kompis,» sa Don mens han løsnet bæreselen. «Jeg trodde det var tøft å være brannmann, men å bære noen ut av et brennende hus er småtterier sammenlignet med å passe på en baby.»

«Don er verre enn meg,» sa Lola idet hun satte seg. «Det lurer farer overalt, ikke sant, vennen? For ham er ethvert rom som en dødsfelle fra en Final Destination-film. Det driver meg fra vettet, for nå kan jeg ikke plugge inn føneren uten at jeg må pirke ut de dingsene han har stukket inn i alle kontaktene.»

«Man må ta sikkerhet på alvor, kjære,» svarte Don, i et tonefall som antydet at det var langt fra første gang han hadde blitt ertet.

Blondinen med det fyldige håret tok Gino ut av bæreselen og satte babyen på fanget. «Men uansett, vi er i ferd med å få grep om tingene, så nå kan vi endelig treffe folk igjen. Hva har jeg gått glipp av? Hva har dere drevet med? Har dere funnet flere av verdens underverker eller reddet verden igjen?»

«Siden sist, mener du?» spurte Eddie og snøftet hånlig. «Kom igjen, det har bare gått et par måneder. Vær litt grei, da.»

«Jeg bare nyter det faktum at vi ikke har blitt jaget verden rundt mens vi blir beskutt og alt eksploderer rundt oss,» sa Nina, tydelig lettet. «Det betyr at jeg får gjort de tingene jeg i utgangspunktet begynte i IHA for å gjøre. Som å faktisk jobbe som arkeolog. Lede utgravinger, forske, skrive avhandlinger …»

Eddie gjespet teatralsk. «Ja, det høres kjempespennende ut.»

«Å, hold kjeft,» svarte den rødhårede kvinnen. «Men det er utrolig hvor mye mer produktiv man blir når man ikke blir angrepet av skytende helikoptre eller jaget av snikmordere.»

«Og ninjaer. Ikke glem ninjaene.»

Don hevet øyenbrynene. «Vennen? Du skal så ikke tilbake til IHA.»

Lola kysset Ginos hode. «Ikke vær redd, denne lille fyren kommer til å være sjefen min de neste årene.» Hun så på Nina. «Hvis det er så rolig på jobben for tiden, får du vel tid til å planlegge ting på hjemmefronten?»

«Hva slags ting?» spurte Nina.

«Du vet.» Lola løftet opp Gino, som slapp ut et frydefullt hyl, og kysset ham igjen. «Familieting.»

«Ja,» la Don til. «Hvor lenge har dere vært gift, er det to eller tre år? Jeg er overrasket over at dere ikke har fått barn ennå.»

Nina merket at hun overraskende nok gikk i forsvar. «Jobben min har ikke akkurat bidratt til det, med tanke på alle … ninjaene og at jeg stadig må redde verden.»

Den røslige brannmannen nikket. «Men nå som alt har roet seg ned, tenker du vel på det? Jeg mener, plutselig er det for sent.»

Eddie stønnet. «Vi er da ikke så gamle.» Han etterlignet stemmen til en gretten, gammel mann. «Jeg digger alle populærmelodiene til dagens ungdom, vet du.» Lola lo.

«Men du er over førti, ikke sant? Jeg er så vidt tretti, og Lola nærmer seg, og vi var redde for at det kanskje var i seneste –»

«Donnyyyyy,» snakkesang Lola med sammenbitte tenner. Mannen skjønte meldingen og tidde stille. «Er det noe nytt fra IHA? Hvordan går det med vikaren min?»

«Melinda?» sa Nina. «Hun er flink, hun gjør en god jobb.» Da hun så at Lola ble litt skuffet, fortsatte hun: «Nesten like flink som deg.» Den unge kvinnen lyste opp. «Ok, hva mer? Al Little har fått jobb hos Apple i California, Lucy DeMille har forlovet seg, Bill Schofield har blitt forfremmet – å, og så har vi fått en ny kontakt i FN etter at Sebastian Penrose ble, eh, pensjonert.» Den FN-ansatte mannen hadde, for å si det forsiktig, vært under mistanke da han sluttet, men for å unngå en medieskandale ble detaljene i saken dysset ned. Nina hadde vært skuffet over det, men avgjørelsen ble tatt på et mye høyere politisk nivå, der hun ikke hadde noen påvirkning. «En fyr som heter Oswald Seretse.»

Lola søkte i hukommelsen, og så nikket hun. «Å – er ikke faren hans også diplomat? Jeg traff dem i FN en gang før jeg begynte i IHA.»

«Ja, jeg tror det. Uansett, det var det viktigste.»

«Du må komme innom kontoret en dag,» foreslo Eddie. «Det er mange som har lyst til å treffe deg og småtten.»

«Kanskje det,» sa Lola. Hun så ned på sønnen sin. «Har du lyst til å se hvor mamma jobbet før hun fikk deg? Har du lyst til det, lille snuskenusken?» Gino virket ikke så veldig entusiastisk ved tanken.

«Bare sørg for at det ikke er noen skumle ninjaer der den dagen,» sa Don.

«Det er det ikke,» kunne Eddie forsikre ham. «Jeg skjøt alle som én.» Brannmannens ansikt vaklet mellom humor og en mistanke om at engelskmannen ikke spøkte.

«Alle har lyst til å treffe deg. Og Gino,» sa Nina.

Lola smilte. «Da skal vi komme.»

«Flott! Og i mellomtiden tror jeg det er tid for litt koffein. Hva vil dere ha?»

Lola og Don sa hva de hadde lyst på, før Nina snudde seg mot Eddie, bare for å oppdage at han satt i dype tanker og kikket på Gino. «Eddie?»

Han bråvåknet. «Hmm?»

«Går det bra?»

«Ja da. Jeg tenkte bare på noe. Hva er det?»

«Kaffe?»

«Jeg kan hente. Hva vil dere ha?»

Nina reiste seg. «Det går bra, jeg kan gå. Vil du ha det vanlige?»

«Ja takk.»

Hun satte kursen mot disken, og da hun kikket seg tilbake, så hun at han igjen satt fordypet i sine egne tanker, før han tok del i samtalen igjen.

Han hadde det samme uttrykket i ansiktet senere den kvelden.

Nina satt sammenkrøllet i en lenestol og leste en bok mens hun ignorerte tv-en. Hun hevet blikket og så at ektemannen, som lå utstrakt på sofaen, fulgte akkurat like lite med på det som skjedde på skjermen. «Jorden kaller Eddie.»

Han blunket og løftet hodet. «Hva er det?»

«Du var langt borte. En penny for tankene dine?»

«Høres ut som en god avtale,» sa han. «Hadde jeg fått en penny for hver gang jeg fikk en tanke, ville jeg sikkert hatt minst … å, tre pund og sytten nå.»

«Så mye?» Begge smilte. «Hva er det du tenker på? Du hadde det samme uttrykket i ettermiddag, da vi traff Lola og Don.»

Eddie nølte før han svarte. «Jeg tenkte på … vel, det Don sa. Om å få barn.» Han satte seg opp. «Jeg lurer på om han hadde et poeng. Vil vi ha barn, og hvis vi vil det, begynner det å bli litt sent?»

«Vi har fortsatt rikelig med tid til å bestemme oss,» sa hun betryggende. «Som du sa til ham, vi er ikke så gamle.»

Han virket ikke overbevist. «Jeg vet ikke. Jeg er over førti nå, du nærmer deg trettifem … Jeg mener, herregud, mamma og pappa var bare tjueen da de fikk meg.»

«Men tidene forandrer seg. Før i tiden var folk yngre da de fikk barn. Foreldrene mine var midt i tjueårene da jeg ble født.»

«Du har kanskje rett i det.»

Da hun innså at temaet fortsatt plaget ham, la hun fra seg boken og satte seg ved siden av ham i sofaen. «Hei,» sa hun og la armene rundt ham, «har du lyst på barn?»

En ny pause. «Jeg vet ikke. Jeg vet faktisk ikke,» sa han og lukket hånden rundt hennes. «Jeg mener, det er ikke det at vi ikke har snakket om det før, og det er noe man bare regner med kommer til å skje når man gifter seg. Men … ting har kommet i veien. Som sinnssyke kulter og tapte byer og psykopater som prøver å starte tredje verdenskrig.»

Hun smilte. «Mindre distraksjoner, altså.»

«Ja. Folk flest bekymrer seg bare for hva det vil bety for karrieren deres. Vi får all verdens byrder dumpet på skuldrene våre.»

«Det er egentlig ikke noe man vil at et barn skal være nødt til å forholde seg til. Kanskje det er like bra at vi ikke har fått barn likevel.»

Nina mente det bare som en morsom kommentar, men da et litt nedslått uttrykk dukket opp i ansiktet hans – som han skyndte seg å skjule – var det en advarsel om at Eddie hadde tatt det mer alvorlig. «Hei, hei,» sa hun unnskyldende, «jeg fleipet. Jeg utelukker det slett ikke. Men livene våre har vært, vel … kompliserte.»

«Ja, jeg vet det.» Han flettet fingrene sine i hennes og klemte hånden hennes, før han kysset henne på kinnet. «Selv om …»

«Hva da?»

«Vel, ting er litt mindre kompliserte for tiden, ikke sant? Alle operasjonene til IHA går helt knirkefritt –»

«Ikke ødelegg det!»

Han lo. «Men jeg har rett, ikke sant? Atlantis-utgravingen er tilbake på sporet etter det som skjedde i fjor; egypterne ba oss om hjelp med graven til Aleksander den store –»

«Hvis det nå virkelig er graven hans,» avbrøt Nina. Selv toppekspertene på feltet var ikke helt sikre på om de nye utgravingene i Alexandria ville bære frukter.»

«Men uansett, vi har fortsatt nok å holde på med. Og de indiske myndighetene jobber med oss om Shivas krypt, og til og med peruanerne lar IHA få lov til å involvere seg i det som skjer i El Dorado.»

«Motvillig,» sa hun med et glimt av profesjonell irritasjon.

«Poenget er likevel at de spurte oss om hjelp. Dermed har vi alle disse utgravingene gående på samme tid, og vet du hva? Alt går som smurt.»

«Du ødelegger det så mye!»

Eddie gliste. «Alt går som smurt,» insisterte han, «og vet du hvorfor? Fordi du ansatte ledere som vet hva de holder på med. Så det betyr at du ikke trenger å detaljstyre alt lenger.»

Hun sendte ham et ekstra furtent blikk. «Hva mener du med lenger?»

«Nei, for du har jo aldri kikket noen over skulderen og bedt dem om å grave tjue centimeter til venstre, har du vel?» sa han og kysset henne igjen. «Men det er stille hos IHA for tiden. Vi har snakket om å ta en pause en stund – dette er kanskje riktig tidspunkt for det. Og så er det også de bokplanene.»

«Akkurat, de bokplanene,» gjentok Nina. Nå var det hennes tur til å bli tankefull. «Jeg vet fortsatt ikke hva jeg vil gjøre med dem.»

«Hva er det å tenke på? For faen, kjære, de tilbyr deg et sekssifret beløp for å skrive om alt du har oppdaget! Jeg vet at vi ikke har noe desperat behov for pengene eller noe,» sa han og veivet med hånden for å ta med hele Upper East Side-leiligheten deres, «men du må innrømme at det ville vært en jævlig bra bonus. Herregud, hvis du vil, kan jeg skrive alt sammen for deg. Selv om jeg ikke kan taste, kan jeg klore det ned med en kulepenn.»

«Bare sørg for at du utelater det som er topphemmelig,» skjøt hun inn i en munter tone. «Å, og den biten der du var ettersøkt for drap av Interpol.»

«Og den delen der du fikk bæsj i ansiktet da du krabbet gjennom et kloakkrør.»

Minnet fikk henne til å skjære en grimase. «Å være en berømt arkeolog handler bare om glamour.»

Eddie snuste på kinnet hennes. «Du fikk vekk det meste. Men denne boken – dette er kanskje det rette øyeblikket til å ta fri og skrive den, mens det er stille på jobben. Og vi kan også gjøre litt,» et vellystig glis gled over det firkantede ansiktet hans, «andre ting.»

Nina lot som om hun ikke skjønte noe. «Hva slags andre ting, Mr. Chase?»

«Å, du vet. Knulle som kaniner.»

Hun lo og feide hånden hans bort fra hennes. «Der var den subtile sjarmen som jeg falt for.»

«Ja, den er uimotståelig, ikke sant? Men jeg mener det alvorlig, og ikke bare det med en kontinuerlig knullefest.» Nina fniste. «Jeg mener det med boken, og det med å ta en pause fra jobben. Vi kan ta en skikkelig lang ferie, reise et eller annet sted hvor vi aldri har vært før – og som ikke har det minste å gjøre med arkeologi.»

Nå lot hun som om hun ble vettskremt. «Å, la oss ikke finne på noe sprøtt …»

«Husker du at Grant inviterte oss til Hollywood? Vi kan ta det som en del av en rundreise på vestkysten, kanskje – starte i Seattle, deretter fortsette sørover gjennom San Francisco til LA og se på at han spiller inn sin neste spillefilm. Selv om den sikkert blir like dritdårlig som den forrige.»

«Jeg trodde du likte actionfilmer.»

«Jeg liker gode actionfilmer. Men Nitrous 2 var bare tull.»

«Jeg tror du mente Ni-to-rous,» korrigerte Nina ham med et smil. Filmstjernevennen Grant Thorns nyeste film hadde fått den litt klossete tittelen Ni2rous på plakatene, noe som var uendelig morsomt for ekteparet – og for diverse talkshowverter.

«Ja, når ingen vet hvordan man skal uttale tittelen, er det kanskje en dårlig start. Men den var virkelig helt ræva. Den scenen der han hoppet fra bilen som kjørte ut over klippen, og skjøt ut en gripekrok for å huke tak i kompisens bil, som hoppet fra den andre siden? Det var så jævlig urealistisk at de like gjerne kunne latt det vokse ut vinger på ham.»

«Det var ikke noe mer usannsynlig enn de andre filmene hans, og dem likte du.»

«Jeg likte dem før i tiden. Kanskje jeg begynner å bli gammel.»

Smilet hennes kom tilbake, bredere denne gangen. «Kanskje du begynner å bli voksen.»

Eddie snøftet. «Ingen fare for det, kjære. Men jeg må innrømme at nå for tiden er jeg fornøyd med å se på Matt Damon bevege seg målbevisst i to timer. Selv om det faktisk hadde vært gøy å se Grant spille. Noe å fortelle barnebarna.»

«Det forutsetter liksom barn,» sa Nina. «Jeg tror denne samtalen er tilbake der den begynte.»

Han flyttet seg så han satt med ansiktet mot henne. «Ja … hva er ditt syn på den saken? Du er …» Han stoppet, og valgte ordene med omhu. «Du er vel ikke helt imot tanken?»

Hun tenkte seg også nøye om før hun svarte. «Nei,» sa hun til slutt. «Nei, jeg er ikke imot den. Det er bare det, som jeg sa, at livene våre har blitt kompliserte. Men hvis ting hadde vært enklere, så …» Enda litt tid til å tenke. «Jeg ville ikke sagt nei.»

Skulle man dømme etter det gledestrålende uttrykket som Eddie forsøkte å skjule, var det tydelig at han var fornøyd med svaret hennes. «Ikke jeg heller.»

De kysset hverandre, før de holdt hardt rundt hverandre. «Men det er en stor beslutning,» sa Nina til slutt.

«Ja, ta ferie og få betalt en halv million dollar og ha masse sex. En stor beslutning.»

Nina stakk ham i magen, så han rykket unna og lo. «Jeg mente det ikke sånn. Det handler mer om … vel, det Don plumpet ut med.» Hun ble mer alvorlig. «Vi begynner å dra på årene, rent biologisk sett. Risikoen øker omtrent geometrisk for hvert år etter at en kvinne har passert tretti, og jo eldre mannen er, blir det også større risiko for komplikasjoner.»

«Hva slags komplikasjoner?»

«Bare det å bli gravid blir vanskeligere, for å begynne der. Og så er det ting som større risiko for svangerskapsforgiftning, høyt blodtrykk, svangerskapsdiabetes –»

«Jeg trodde du var doktor i arkeologi, ikke graviditet!»

«Jo, vel,» innrømmet hun fårete, «da Lola fortsatt jobbet, bekymret jeg meg for helsen til både henne og barnet, så jeg leste litt om mulige problemer hun kunne få. Hva?» fortsatte hun, og så det hånlige uttrykket hans. «Hun er den første nære venninnen min som har blitt gravid. Jeg ville være forberedt hvis det skulle skje noe med henne!»

Han humret. «Ser du? Der er den trangen til detaljstyring igjen. Jeg er ganske sikker på at FN har et par ordentlige leger ansatt et eller annet sted.»

«Å, hold kjeft,» sa hun, og stakk ham igjen. «Poenget er at det fikk meg til å innse at oddsene for at noe skulle gå galt med Lolas graviditet, var ganske lave – men at risikoen stiger så snart en kvinne er på min alder.»

«Men de burde likevel være ganske lave,» sa Eddie. «Jeg mener, du er ved god helse – du trener, du er ikke feit over ræva, du spiser ikke søppelmat, du drikker heller ikke så mye lenger. Og jeg er fortsatt i like god form som jeg var da jeg forlot SAS.»

Nina studerte midjen hans skeptisk. «Jaha.»

Han laget en prompelyd. «Ok, så har jeg kanskje lagt litt på meg på ni år. Men jeg løper ikke lenger tre mil om dagen med full oppakning, så hva hadde du forventet? Uansett, vi er begge i ålreit form, så det gir oss et bedre utgangspunkt enn de fleste på vår alder har.»

«Men det handler ikke bare om helse. Det er visse ting som er farlige selv om begge to er har perfekt helse. Jeg har ikke lyst til å være for negativ eller deprimerende, men sjansen for spontanabort øker enormt etter tretti. Og så er det høyere risiko for komplikasjoner under fødselen, fødselsskader –»

«Fødselsskader?» utbrøt Eddie skarpt og rettet seg opp.

«Ja, jeg er redd for det. Autisme er vanligere hos barn med eldre foreldre, i tillegg til Downs syndrom og andre genetiske forstyrrelser.» Hun så hvor bedrøvet han var. «Er det noe galt? Unnskyld, jeg mente ikke å gjøre deg ulykkelig.»

Han ristet på hodet. «Nei, det er greit.»

«Er det noe du er bekymret for?» Men så gikk det opp for henne at reaksjonen hans stakk dypere. «Noe du har sett?»

Svaret hans kom etter et øyeblikk. «Ja.»

«Hvor?»

«På en jobb,» sa han, og stemmen hans ble bryskere. «Kan ikke snakke om det.»

Etter seks år sammen hadde hun lært seg å fange opp nyansene når han en sjelden gang diskuterte sin profesjonelle fortid – først som soldat i de britiske spesialstyrkene, deretter som frilans problemløser. «En jobb, ikke et oppdrag?» Forskjellen var liten, men viktig. Det førstnevnte ble dekket av sikkerhetslovene; men alle hemmeligheter fra det andre stadiet i karrieren hans holdt han på av personlige grunner.

«Det har ikke noe å si. La oss bare si at jeg har sett sånt. Og at jeg virkelig ikke vil snakke om det.»

Nina bestemte seg for ikke å presse ham. «Ok, ikke noe problem. Men du og hemmelighetene dine,» fortsatte hun, og ertet ham med vilje i håp om å kunne skifte tema. «Jeg tror jeg kjenner deg ganske godt nå. Og etter alt vi har vært gjennom sammen, tror jeg ikke det er noe i fortiden din som ville sjokkere meg.»

Eddie smilte. «Nei, sikkert ikke.»

Men hun kunne ikke unngå å legge merke til at han nølte før han svarte.
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